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KRATKO OBRAZLOŽENJE
Europski parlament već dugo poziva da se javno izvješćivanje po zemljama uvede kao ključan instrument za djelotvornu borbu protiv međunarodne utaje poreza i izbjegavanja plaćanja poreza. Transparentnost je ključan element; javno objavljivanje bitnih informacija u području poreza od strane multinacionalnih korporacija moglo bi biti prekretnica, i to ne samo za Europu. Prihodi od poreza na dobit čine znatan udio u nacionalnim prihodima zemalja u razvoju, zbog čega su one posebno osjetljive na izbjegavanje plaćanja poreza na dobit. Na primjer, prema podacima skupine na visokoj razini Afričke unije o nezakonitim financijskim tokovima, Afrika svake godine kroz nezakonite financijske tokove gubi preko 50 milijardi dolara.
Prijedlog Komisije, u sadašnjem obliku, nije međutim dovoljan da se u potpunosti podigne veo netransparentnosti koji multinacionalnim poduzećima omogućuje da izbjegavaju plaćanje poreza u nekima od najsiromašnijih zemalja na svijetu. Obveza da se po zemljama izvješćuje samo unutar EU-a, dok bi se za sve treće zemlje podaci objavljivali na zbirnoj osnovi, čini ovaj prijedlog nesvrhovitim i beskorisnim za zemlje u razvoju, s obzirom na to da njima ne pruža konkretne informacije po zemljama. Osim što se njime djelotvorno ne rješava pitanje izbjegavanja poreza, prijedlog je u sadašnjem obliku snažno u opreci s preuzetim obvezama EU-a u pogledu usklađenosti politika u interesu razvoja.
Izvjestiteljica stoga poziva da se raščlanjeni podaci objavljuju i za sve treće zemlje u kojima djeluju multinacionalna poduzeća, kako bi se zemljama u razvoju djelotvorno pružila pomoć u njihovoj borbi protiv izbjegavanja poreza i prikupljanju odgovarajuće razine javnih prihoda. Nadalje, snižavanjem praga na temelju kojeg se odlučuje koja poduzeća podliježu obvezi izvješćivanja dobilo bi se više podataka o djelovanju multinacionalnih poduzeća, a među bitnim elementima koji podliježu objavi trebali bi biti i oni poput imovine i obujma prodaje, kako bi se pružila jasna slika o djelatnostima poduzeća na svjetskoj razini.
Skandal „Panamski dokumenti” jasno pokazuje da su utaja poreza i izbjegavanje plaćanja poreza globalni problemi koji zahtijevaju globalni odgovor te da su polovični pokušaji da se to pitanje riješi unaprijed osuđeni na propast. Djelotvorna borba protiv siromaštva i nejednakosti, i u Europi i drugdje, zahtijeva snažnu usmjerenost na pravedno oporezivanje i usklađenost politika EU-a. 

AMANDMANI
[bookmark: IntroA][bookmark: DocEPTmp][bookmark: DocEPTmp2]Odbor za razvoj poziva Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:
[bookmark: EndA]
[bookmark: EndB]<RepeatBlock-Amend><Amend>Amandman 		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Javnost bi trebala moći nadzirati sve aktivnosti grupe kada ona ima određene poslovne jedinice u Uniji. Za grupe koje u Uniji posluju samo preko poduzeća kćeri ili podružnice, poduzeća kćeri i podružnice trebali bi objavljivati i učiniti dostupnim izvješće krajnjeg matičnog poduzeća. Međutim, zbog proporcionalnosti i djelotvornosti, obveza da se izvješće objavi i učini dostupnim trebala bi biti ograničena na srednja ili velika poduzeća kćeri s poslovnim nastanom u Uniji ili na podružnice usporedive veličine otvorene u državi članici. Područje primjene Direktive 2013/34/EU trebalo bi stoga proširiti na podružnice koje je u državi članici otvorilo poduzeće s poslovnim nastanom izvan Unije.
	(6)	Javnost bi trebala moći nadzirati sve aktivnosti grupe kada ona ima određene poslovne jedinice unutar i izvan Unije. Multinacionalna poduzeća posluju diljem svijeta i njihovo korporativno ponašanje ima veliki utjecaj na zemlje u razvoju, koje su posebno osjetljive na izbjegavanje plaćanja poreza na dobit. Sadržajno javno izvještavanje raščlanjeno po državama za svaku pojedinu državu i jurisdikciju u kojoj posluju ključno je kako bi se građanima, javnim tijelima i zakonodavcima u tim zemljama u razvoju omogućilo da djelotvorno prate aktivnosti tih poduzeća te da rješavaju pitanja izbjegavanja plaćanja poreza. Objavljivanjem informacija Unija bi povećala dosljednost svoje politike za razvoj i ograničila potencijalne mehanizme za izbjegavanje plaćanja poreza u zemljama u kojima je mobilizacija domaćih sredstava utvrđena kao ključna komponenta razvojne politike Unije i nezamjenjivo sredstvo za postizanje ciljeva Programa održivog razvoja do 2030.


</Amend>
<Amend>Amandman 		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(6a)	Kako bi se zajamčila dosljednost politike za razvoj, Unija bi se efektivno trebala obvezati na povećanje transparentnosti u poreznim pitanjima kao dio svojih napora za povećanje financiranja razvoja u okviru Akcijskog plana iz Addis Abebe s treće Međunarodne konferencije o financiranju razvoja.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(9)	Da bi se osigurala razina preciznosti koja omogućuje građanima bolju procjenu toga kako MNP pridonosi blagostanju države članice, informacije bi trebalo raščlaniti po državama članicama. Osim toga informacije o poslovanju multinacionalnih poduzeća trebale bi se prikazivati vrlo detaljno kad je riječ o određenim poreznim jurisdikcijama koje donose posebne izazove. Informacije o poslovanju u svim drugim zemljama trebale bi se prikazati na zbirnoj osnovi.
	(9)	Da bi se osigurala razina preciznosti koja omogućuje građanima bolju procjenu toga kako MNP-i pridonose blagostanju u jurisdikcijama u kojima djeluju, i unutar Unije i izvan nje, informacije bi trebalo raščlaniti po jurisdikcijama.


</Amend><Amend>Amandman 	<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(9a)	Države članice trebale bi se pobrinuti za to da se u poreznim upravama primjerena razina ljudskih, tehničkih i financijskih resursa posveti automatskoj razmjeni informacija, obradi podataka i borbi protiv porezne prijevare i izbjegavanja plaćanja poreza. Vlade razvijenih zemalja trebale bi se obvezati na automatsku razmjenu informacija sa zemljama u razvoju uspostavom potrebnih bilateralnih odnosa za razmjenu.


</Amend>

<Amend>Amandman 		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(9b)	Kako bi se zemljama u razvoju pomoglo u povećanju kapaciteta njihovih poreznih uprava, države članice trebale bi im pomoći razmjenom znanja i iskustva te najboljih praksi.


</Amend>
<Amend>Amandman 		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9.c (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(9c)	Prilikom davanja potpore zemljama u razvoju u pogledu izgradnje kapaciteta, poseban bi naglasak trebalo staviti na učinkovita rješenja u pogledu internetskih platformi kojima se izbjegavaju birokratske prepreke, posebno za mala i srednja poduzeća.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.b – stavak 1. – podstavak 1.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Države članice zahtijevaju od krajnjih matičnih poduzeća na koja se primjenjuje njihovo nacionalno pravo i koja imaju konsolidirani neto prihod veći od 750 000 000 EUR, kao i od poduzeća na koja se primjenjuje njihovo nacionalno pravo i koja nisu povezana poduzeća, a imaju neto prihod veći od 750 000 000 EUR, da sastavljaju i objavljuju izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit na godišnjoj osnovi.
	Države članice zahtijevaju od krajnjih matičnih poduzeća velikih grupa kako su definirane člankom 3. stavkom 7., na koja se primjenjuje njihovo nacionalno pravo, i od velikih poduzeća kako su definirana člankom 3. stavkom 4., na koja se primjenjuje njihovo nacionalno pravo i koja nisu povezana poduzeća da sastavljaju i objavljuju izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit na godišnjoj osnovi.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.b – stavak 1. – podstavak 2.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit dostupno je javnosti na web-mjestu poduzeća na dan njegove objave.
	Izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit objavljuje se u obliku zajedničkog obrasca dostupnog u otvorenom formatu i dostupno je javnosti na web-mjestu poduzeća na dan njegove objave na barem jednom od službenih jezika Unije. Poduzeće na dan objavljivanja izvješća o informacijama u vezi s porezom na dobit to izvješće pohranjuje u javni registar kojim upravlja Komisija.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.b – stavak 3. – podstavak 1.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Države članice zahtijevaju od srednjih i velikih poduzeća kćeri iz članka 3. stavaka 3. i 4., na koja se primjenjuje njihovo nacionalno pravo i koja su pod kontrolom krajnjeg matičnog poduzeća koje ima konsolidirani neto prihod veći od 750 000 000 EUR i na koje se ne primjenjuje pravo određene države članice, da na godišnjoj osnovi objavljuju izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit tog krajnjeg matičnog poduzeća.
	Države članice zahtijevaju od poduzeća kćeri na koja se primjenjuje njihovo nacionalno pravo i koja su pod kontrolom krajnjeg matičnog poduzeća koje ima konsolidirani neto prihod veći od 40 000 000 EUR i na koje se ne primjenjuje pravo određene države članice da na godišnjoj osnovi objavljuju izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit tog krajnjeg matičnog poduzeća.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.b – stavak 3. – podstavak 2.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit dostupno je javnosti od datuma njegove objave na web-mjestu poduzeća kćeri ili povezanog poduzeća.
	Izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit objavljuje se u obliku zajedničkog obrasca dostupnog u otvorenom formatu i dostupno je javnosti od datuma njegove objave na web-mjestu poduzeća kćeri ili povezanog poduzeća na barem jednom od službenih jezika Unije. Poduzeće na dan objavljivanja izvješća o informacijama u vezi s porezom na dobit to izvješće pohranjuje u javni registar kojim upravlja Komisija.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.b – stavak 4. – podstavak 2.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit dostupno je javnosti od datuma njegove objave na web-mjestu podružnice ili povezanog poduzeća.
	Izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit objavljuje se u obliku zajedničkog obrasca dostupnog u otvorenom formatu i dostupno je javnosti od datuma njegove objave na web-mjestu podružnice ili povezanog poduzeća na barem jednom od službenih jezika Unije. Poduzeće na dan objavljivanja izvješća o informacijama u vezi s porezom na dobit to izvješće pohranjuje u javni registar kojim upravlja Komisija.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.b – stavak 5.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5. 	Države članice primjenjuju pravila iz stavka 4. samo na podružnicu ako su ispunjeni sljedeći kriteriji: 
	5. 	Države članice primjenjuju pravila iz stavka 4. samo na podružnicu ako je poduzeće koje je otvorilo podružnicu povezano s grupom koju kontrolira krajnje matično poduzeće na koje se ne primjenjuje pravo određene države članice i koje ima konsolidirani neto prihod veći od 40 000 000 EUR ili je poduzeće koje nije povezano i koje ima neto prihod veći od 40 000 000 EUR;

	(a)	poduzeće koje je otvorilo podružnicu poduzeće je povezano s grupom koju kontrolira krajnje matično poduzeće na koje se ne primjenjuje pravo određene države članice i koje ima konsolidirani neto prihod veći od 750 000 000 EUR ili je poduzeće koje nije povezano i koje ima neto prihod veći od 750 000 000 EUR;
	

	(b) 	krajnje matično poduzeće iz točke (a) nema srednje ili veliko poduzeće kćer iz stavka 3.
	


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	kratak opis prirode aktivnosti;
	(a)	ime ili imena, kratak opis prirode aktivnosti i geografsku lokaciju;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka b</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	broj zaposlenih;
	(b)	broj zaposlenih na puno radno vrijeme;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2. </Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka ba (nova)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ba)	vrijednost imovine i godišnje troškove održavanja te imovine;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2. </Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka bb (nova)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(bb)	podatke o prodaji i kupnji;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka bc (nova)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(bc)	vrijednost ulaganja po poreznoj jurisdikciji;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka c</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	iznos neto prihoda, koji uključuje ostvareni prihod u odnosu na povezane strane;
	(c)	iznos neto prihoda, uključujući podjelu na ostvareni prihod u odnosu na povezane strane i ostvareni prihod u odnosu na nepovezane strane;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka fa (nova)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(fa)	prijavljeni kapital;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka fb (nova)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(fb)	materijalnu imovinu osim novca ili novčanih ekvivalenata;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2. </Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka ga (nova)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ga)	dobivene javne subvencije;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka gb (nova)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(gb)	popis podružnica koje posluju u svakoj poreznoj jurisdikciji i unutar Unije i izvan nje;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 2. – točka gc (nova)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(gc)	sva plaćanja izvršena u korist vlada na godišnjoj osnovi kako je definirano člankom 41. stavkom 5.;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 1.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	U izvješću se predstavljaju informacije iz stavka 2. zasebno za svaku državu članicu. Ako se država članica sastoji od nekoliko poreznih jurisdikcija, informacije se združuju na razini države članice.
	U izvješću se predstavljaju informacije iz stavka 2. zasebno za svaku državu članicu. Ako se država članica sastoji od nekoliko poreznih jurisdikcija, informacije se predstavljaju zasebno za svaku poreznu jurisdikciju.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 2.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	U izvješću se navode i informacije iz stavka 2. ovog članka zasebno za svaku poreznu jurisdikciju koja je na kraju prethodne financijske godine bila uvrštena na Unijin popis određenih poreznih jurisdikcija sastavljen u skladu s člankom 48.g, osim ako se u izvješću izričito potvrdi, ovisno o odgovornosti iz članka 48.e, da povezano poduzeće ili grupa na koje se primjenjuju propisi porezne jurisdikcije nisu izravno uključeni u transakcije s povezanim poduzećem iste grupe na koje se primjenjuju propisi određene države članice.
	U izvješću se navode i informacije iz stavka 2. ovog članka zasebno za svaku poreznu jurisdikciju izvan Unije.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 3.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	U izvješću se predstavljaju informacije iz stavka 2. na zbirnoj osnovi za ostale porezne jurisdikcije.
	Briše se.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.c – stavak 5.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit objavljuje se i osigurava se njegova dostupnost na web-mjestu na najmanje jednom službenom jeziku Unije.
	5.	Izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit objavljuje se u obliku zajedničkog obrasca dostupnog u otvorenom formatu i osigurava se njegova dostupnost na web-mjestu na najmanje jednom službenom jeziku Unije. Poduzeće na dan objavljivanja izvješća o informacijama u vezi s porezom na dobit to izvješće pohranjuje u javni registar kojim upravlja Komisija.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.e – stavak 2.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Države članice osiguravaju da članovi administrativnih, upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća kćeri iz članka 48.b stavka 3. ove direktive i osoba ili osobe koje provode postupak objavljivanja iz članka 13. Direktive 89/666/EEZ za podružnicu iz članka 48.b stavka 4. ove direktive, djelujući u okviru nadležnosti koje su im dodijeljene na temelju nacionalnog prava, imaju zajedničku odgovornost osigurati da se, prema njihovu saznanju i sposobnostima, izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit sastavlja, objavljuje te da bude dostupno u skladu s člancima 48.b, 48.c i 48.d.
	2.	Države članice osiguravaju da članovi administrativnih, upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća kćeri iz članka 48.b stavka 3. ove direktive i osobe koje provode postupak objavljivanja iz članka 13. Direktive 89/666/EEZ za podružnicu iz članka 48.b stavka 4. ove direktive, djelujući u okviru nadležnosti koje su im dodijeljene na temelju nacionalnog prava, imaju zajedničku odgovornost osigurati da se izvješće o informacijama u vezi s porezom na dobit sastavlja, objavljuje te da bude dostupno u skladu s člancima 48.b, 48.c i 48.d.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2013/34/EU</DocAmend2>
<Article2>Članak 48.ga (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 48.ga

	
	Zajednički obrazac za izvješće

	
	Komisija je ovlaštena donositi provedbene akte za izradu zajedničkog obrasca na koji se odnose članak 48.b stavci 1., 3. i 4. te članak 48.c stavak 5. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 50. stavka 2.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>

PRILOG: POPIS SUBJEKATA ILI OSOBA
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA ZA MIŠLJENJE PRIMILA INFORMACIJE

Sljedeći popis sastavljen je isključivo na dobrovoljnoj osnovi uz isključivu odgovornost izvjestiteljice za mišljenje. Izvjestiteljica je tijekom pripreme izvješća primila informacije od sljedećih subjekata ili osoba:




	Subjekt i/ili osoba

	Oxfam

	Eurodad

	ActionAid
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